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LESSON NOTES

Extra Fun #5
SS1: QueuedUpForaCrépe
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8T Ho. IL—TER,

FWYE: FLLWCHULED, B TL—TEREL?

5T LWLR—s BRED, BR&EL D,

PRV ACLEDDED, ENEN, R NFFFITEDIJ-LITR
—®ieo !

8T Cxdh. #EXORY—F—X(CLELDDE,

KANA

BT Ho. DL—Tr,

FWYE: FLLVWCHVED, B, DL —TFer1L0\?

BT WOR—, TeRK D, TZRK S,

FWYE: FICIELEDIOEDH, ENEN,

Y= Pz NFFFIadLFIV—-—LICEHZD !

BT Cedh. E<EIFORY—=F=X(CLELDDE,

ROMANIZATION

TAKESHI: O, kurépu ya da.
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NATSUMI:

Sugoku ii nioi da wa. Ne, kurépu tabenai?

TAKESHI: li né. Tabeyd. Tabeys.
NATSUMI: Nani ni shiyo ka na. Dore dore.
NATSUMI: Watashi wa, banana choko nama kurimu ni kimeta!
TAKESHI: Ja, boku wa sutoroberi chizu ni shiyo tto.
ENGLISH
TAKESHI: Hey, there's a crepe shop!
NATSUMI: It smells delicious! Why don't we eat one?
TAKESHI: Good ideal! Let's eat some.
NATSUMI: What (flavor) should | get? Let's see...
NATSUMI: I'm gonna get banana chocolate with whip cream!
TAKESHI: Then Il get strawberry cheese.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
AVES ogL—> kurépu crepe, pancake
+ AES nama raw, fresh
= (&< boku | ,me (used by males)




EneEn EnEn Doredore Let's see.
93 95 suru to do
RHD THD kimeru to decide
BR3 =R3 taberu to eat; V2
([CH L) [CHL) nioi smell,scent,odor
crepe stand, crepe
DL—TE L —F kurépu ya shop
£oOU—L EFOU—L namakurimu fresh cream
SAMPLE SENTENCES
F<F. FOROY—TT, S <IRRZET B,

Boku wa, puro bokusa desu.

I'm a professional boxer.

Yoku byoki wo suru.

| often get sick.

HPDEBBHABAD,

Oyatsu o mainichi taberu.

| eat snacks every day.

jj L/_U)(Cét)\(/\ﬁig_éo

Karé no nioi ga suru.

| smell curry.

GRAMMAR

(1) =70V ? (-nai ka?)

-7k0U1V? (-nai ka?) is the plain form of the negative question. It's used to invite the
listening party to do something. In gender neutral informal situations, you can drop the

question particle ka and just say -7 () ?

(-nai?) with a rising intonation. In rougher

masculine styles 7\ is not dropped, but note this sounds kind of strong. In today's dialog,
we had this expression in the sentence, L —EBAN7L(1?  (Kurépu tabe nai?) Its

polite formis-FEFAD? (-masen ka?)

Formation:

Verb (plain negative non-past) (+ ka) ?



K IKINIL LY V2 (oyoganai ka ?)/ KV () ? (oyoganai?)
D -FRADTLUN V2 (utawanai ka ?)/ FKAD7L0) ? (utawanai?)

Examples:

She. BREZE R(CITHVEVD ? / BISITHEO?

Konban, eiga o mi ni ikanai ka?/mi ni ikanai?

Won't you go to see a movie tonight?

T FZIULIEVM? / FZRUIEL?

Gogo tenisu shinai ka ?/tenisu shinai?

Won't you play tennis this afternoon?

(2) A& S (kimeru) - RFE B (kimaru)

A S (kimeru) is a transitive verb and JEZFE & (kimaru) is an intransitive verb. In Japanese,
verbs can be divided into two categories: intransitive and transitive. The difference
between these two types is that transitive verbs require a direct object to create a proper
sentence, while intransitive verbs do not require one. Usually, verbs ending with -aru are
intransitive verbs and then if you change -aru of the verb to -eru, the verb will become a

transitive verb.
The sentence structures using the two verbs are as follows:
Formation:

[ someone | ga/wa [ something | o kimeru.(transitive)
EENREDS 1 ~ILERD D,
Kantoku ga eiga no taitoru o kimeru.

Director decide on the movie title.

[ something | ga/wa kimaru.(intransitive)
BREIDS 1 <ILDVRE B,
Eiga no taitoru ga kimaru.

The movie title is determined.



Notice the transitive verb is paired with the object marker o and a direct object, while the
intransitive verb is paired with a subject and the particle ga.

In the case of the example sentence below in today's dialog, the full sentence should
have been "#ld. F—H—%&/iFFFIaJED D —LICHAD]E, - Watashi wa 6da o

banana choko nama kunmu ni kimeta," but "Watashi wa 6da o" is just dropped. So this
sentence takes the transitive verb kimeta. But, you can express the same idea using kimaru

as well like the second sentence below. In this case, the full sentence should have been "7

— S —(F/NFFFITED Y —LICEFED/Z, - Oda wa banana choko nama kurimu ni
kimatta," but "Oda wa" is just dropped.

NFFFIadxEDY—LICRDED |
Banana choko nama kurimu ni kimeta!
I'm gonna get banana chocolate with whip cream!
NFFFIDET)—LISRE D!
Banana choko nama kurimu ni kimatta!
I'm gonna get banana chocolate with whip cream!
Examples:
BARBICHROAZTROEI LICH ?
Natsuyasumi ni yomu hon o kimemashita ka?
Did you choose the book you are going to read during summer vacation?

EARHICHEOARIETREIDEILIEH?

Natsuyasumi ni yomu hon wa kimarimashita ka?

Did you choose the book you are going to read during summer vacation?

(3) Some Common First-Person Pronouns

First-person pronouns are words used to refer to oneself ora group to which one belongs.
The number of pronouns used in Japanese far exceeds that of English, because each one

carries a different nuance. Which one is used depends on the relationship between
speaker and listener, as well as the situation.

"Watashi" (L) is a polite first-person pronoun, and is also the most commonly used
pronoun in Japanese. It imparts a sense of seriousness, and in its place, most young



Japanese men use "boku". Young women usually use "atashi" or "uchi" outside of formal
contexts. "Watashi" is a shortened form of "watakushi". Its plural form is "watashi-

tachi" (FhiZE).

"Watakushi" (Eh) is an extremely polite first-person pronoun, used overwhelmingly in
public, formal contexts. Its plural form is "watakushi-domo" (Fh3L).

"Boku" (%) is an informal first-person pronoun used primarily by young boys, as well as
adult men when in the company of good friends or family. Two plural forms exist: "boku-
ra" (£5) and "boku-tachi" (12 5).

"Ore" (f8) is a informal first-person pronoun used by men, however, because it implies
that the listeneris of equal or lower status than the speaker, it is not used in formal
contexts. This pronoun is used almost exclusively by men. Plural forms are: "ore-tachi" (f&1z
5) and "ore-ra" fB5).



